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Matins on Sunday, November 1

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, o’
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH A" NOEMBPIOY
Mvnun 1@v Ayiov Avapybpav, Koopd kol Aapiovod

OPOPOX
XOPOX
"HyogmA. o’.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyog mA. a’. AOTOpEAOV.

Tov ouvavapyov Adyov IMatpl kai
[Tvevpat, tov €k TapBevou texBevta €ig
owTNpiayv NUAV, AVOIVICOHEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE TUpKi,
aveABelv v @ Xtavp®d, Kal Bavatov
VMopETVaL, Kal €yelpat TOVG TeBveDTAG, €V Ti
€v80&w avaotaoel avTod.

A6&a. TV Ayiwv.

Tod Mnvaiov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - November 1
Memory of the Holy Unmercenaries Cosmas and
Damian

MATINS

CHOIR
Mode pl. 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov auvavapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate,
* so the Word, who was born from the Virgin
for us. * Let us praise Him, O believers, and
let us worship Him. * For our salvation He was
pleased * to be crucified in the flesh, * and to
undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso)

Glory. For the Saints.

From Menaion - - -
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"OpBpog 1 Kupraki) tig 1ng Nogpppiov

"HyogmA. §'.

‘Aylot Avépyuvpot kai Bavpatovpyot,
émokéPaobe tag doBevelag NUAV, Swpeav
eANafete, Swpeav SOTE THIV.

Kai vOv. @gotokiov.
"Hyog mA. §'.
‘O &V fpag yevvnBeig €k TTapBevou, kal

Tii¢ 'Oktanxov - - -

OTOUPWOLY Dopeivag AyadE, 6 Bavate tov
Bavatov okvAevoaG, Kai £yepotyv Sei&ag wg
®edg, pn mapidng odg EmAaoag i xelpl cov:
Set&ov v grAavBpwrniav ocov 'EAefjpov: d€€an
MV TeKoDoavV o€ Oe0TOKOV, TIpEGBebovoav
OTEEP TIH@V, KAl 0BO00V TP TIHAV, AdOV

ATEYVWOHEVOV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

Tf¢ mavayiag, &xpdavtov,
UTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX
‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)

Mode pl. 4.

Holy Unmercenaries and Wonderworkers,
visit our infirmities. Freely you received; freely
give to us. ol

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save us,
Your people in despair, O Savior. rcoasol

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1y Suvapig kai 1} 60&a, oD TMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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Matins on Sunday, November 1

kai tod YioDd kai tod dyiov ITvevpatog, viv kai the Father and the Son and the Holy Spirit,

Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
XOPOX: Apnv.
KdaOwopa A'.

Tiig OKTeIX0L - - -

"Hyog mA. a’. Tov auvdvapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopidowpey,

TV Ta@nV v aylav BEvolg TIHNOWHEY, Kal
TV GvaoTtaoly auTtod LepSoEdompey: &1L
OULVIYELPE VEKPOUG, €K TAV HVIHATOV QG
Be0g, oKLAELOOG KpATOg Bavatov, Kal ioyLV

SixoAov, Kal 101G €v &8N PG AvETEIAE.

Ao6&a.

Kopte, vekpog mpoonyopevdng, 0
VEKP®ONG TOV Bavatov: év pvrpatt €télng,
0 KEVOOOG TX HVIHOTO: GV® OTPATIATAL TOV
TAPOV €QPUANTTOV, KATK TOLG AT aiidVOg
vekpoug é§aveatnoag. [Tavtoduvape kat
axoatdAnmre, Kopie §6&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Xaipe moAn Koupiov 1y adiddevtog Xaipe
TETY0G KOl OKEMN TV TIPOTTPEXOVIMV €1G
o¢* Xaipe Gyeipaote Alpuny, Kai Gmepoyapie:
1| TeKoDoo €V oapKl TOV TIOUNTIV 00V Kal
Bedv, mpecfevovoa pr EAAEITNG, LTEP TAOV
AVLHVOLVTI®YV, Kal TIPOCGKLUVOUVTI®V TOV TOKOV

oou.

Ti¢ OKtwnyov - - -

now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvavapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling
His holy burial. * Let us highly glorify His
resurrection from the dead. * For, being God,
He raised the dead from the graves with
himself. * He shined light on those in Hades,
annihilating the power of death and the devil’s
might. coasol

Glory.

Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty
and incomprehensible, glory to You! icoasni

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvivapyov Abyov.

Hail, gate of the Lord, through which
no man has passed! * Wall and shelter of all
who rely on you, rejoice! * Port and haven
undisturbed by any tempest, rejoice! * You
gave birth to your Creator and God in the
flesh, * ever remaining a virgin. * Never cease
interceding for us who worship and extol your

Son. Goasbj

From Octoechos - - -
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"OpBpog 1 Kupraki) tig 1ng Nogpppiov

KaOwopa B'.
"HyogmA. a’.
Kupig, peta v tpujpepdv oov &vaoTooY,

Kal TNV 1@V ATIOGTOA®Y TIPOCKLVNOLY, O
[Tétpog €foa oot [Nuvaikeg meTOAUNOQY,
Kayw édetAiaca: Anotng éBeoAoynoe, Kayw
APVNOGUNY O€* Apa KAAEOELG e TOD AOLToD
poBny; f| maAwy deierg pe aAiéa fubod; AAG

petavoolvta pe dedat, 6 Be0g Kol 0ATOV E.

Ao&a.

Kipig, év péow o€ mpoonAwoayv, ol
TIAPAVOOL TRV KaTadikwv, Kol Adyxn v
mAgLpAv oov é€ekévinoav, @ EAefjpov: ta@nyv
8¢ Katedé€w, 6 Aoag ddov Tag TOAAG, Kai
AvEéoTng TP HEPOG ESpapov yuvaikeg i6etv
O€, Kal A yyeltlav ATooTOAOLG TNV €YEPOLV.
YnepuyoLpeve Zotrp, Ov Opvodoty ‘AyyeAot,

evAoynpéve Kopie §6&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

Anepoyape vopoen Beoyevvntpia, 1 g
Ebag v AVnnv xopomnooaca, GVOUVODHEV
ol MOoTol Kol TPOOKLVODHEV O€, OTL AVITYRYEG
NHGG €K TG dpyaiag &pdg Kai VOV SuoQTEL
anovotwg, mavopvnte Iavayia, €ig 10 cwbivat

)

MHOG.

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day,
O Lord, and the Apostles had worshiped
You, Peter said to You, “The women were
courageous, but I was afraid. The robber stated
Your divinity, but I denied knowing You. Will
You ever call me Your disciple again, or will
you send me back to be a fisher of the sea? I

pray You to receive me in repentance, O God,

3

and save me.” coasp

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a
spear, O merciful Master. You accepted burial.
You destroyed the gates of Hades, and You
rose on the third day. The Women ran to see
You, and they announced Y our resurrection
to the Apostles. Supremely exalted Savior,
whom the Angels extol, O blessed Lord, glory
to You! coaspl

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ouvavapyov Adyov.

Bride unwedded and Mother of God,
you are the one * who turned Eve’s pain and
sorrow into exultant joy. * We the faithful
sing your praises and we honor you; * for
you have lifted us up from the ancient curse.
* All-lauded, all-holy Virgin, * never cease
interceding with your Son and God to save our

souls. rcoaso
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Matins on Sunday, November 1

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KATEMAGYN OpGV
o€, €év vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
LT, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTR
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavta.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
StkapaTd gou.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKpPLOY, @
MoaBnTpiat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolg:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papov, mpog
10 pvijp& oov BpnvoAoyodoar GAA’ éméotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal elne: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAaieTE, TNV AVACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@Oopot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVIHG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG

@Beyyopévou- Ti petd vekp@dv, TOV {OVTX

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5



"OpBpog 1 Kupraki) tig 1ng Nogpppiov

AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov Ivedpa, v Ayiav
Tp1ada, v d T ovoiq, oLV TG Xepageiy,
KpGlovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, Ayiog &1, Kopie.

Kai viv.

20806tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwbeig Oeog Kal
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoVIa. A&
oo, 0 ®edg. (3)

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kupie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV (N U@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAl oov 1O Bvopa Kat

dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”
Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
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Matins on Sunday, November 1

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Tfig OKtoyov - - - 5
‘Yrakon. "Hyog mA. a’.

AyyeAiki 6paoet tov vodv ékBapovpeva,
Kal Beikiy éyepoet v Yuxnyv eotilopeval, ol
Mupo@opot 1ol AmootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeidate év toig €Bveat, Vv avaoTacty
100 Kvupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THIV TO pEYa EAEDC.

XO0POX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog A o’.
'Ev 1@ OAiBeoBai pe Sauitikadg, §dw oot
Zotp pov- Pdoai pou v Pouxnv €k yAwoong
SoAlac.

Toig épnuikoig, (wrn pokoapia éoTi, Ok

EPWTL TTEPOVHEVOLC.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayio ITvevpaty, mepikpateiton TAVTH T
OpaTd T€, OLV TOIG AOPATOIG AVDTOKPATEG YAP

ov, Tt Tpradog €v €oTiv APeLOTWG.

Avtigovov B'.
Eig T 8pn Yoxn apbadpev: §edpo €kelos,

60ev PonBela fikel.

Ae&1a oov xelp KAPE, XploTe IMTapevn,

OKOLWPLOG TAOTG TIEPLPLANEATW.

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

oo Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. “Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and
He grants to us the great mercy.” icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 1.

In my affliction, like David, I sing to You,
my Savior. Deliver my soul from a deceitful

tongue. (coasp|

Blessed is the life of those who dwell in
the desert, as they mount up with wings of the
intense love of God. icoasni

Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things
maintained, both seen and unseen; for He
is inseparably one of the Trinity with full
authority. coasoi

Antiphon 2.

O my soul, let us be lifted to the

mountains. Come to the One, from whom help

COINeS. [GOASD]

O Christ, let Your soaring right hand keep

me from every kind of mischief. icoasni

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki) tig 1ng Nogpppiov

AO&a- Kai VOv.
Ayl TTvevpat, Beoloyodvieg pdpev: L
el Oed¢, {oN, £pag, P&G, VODG, 6D XPNOTOTNG,

oL Baotievelg €ig ToLG aiGdVAC.

Avrtigovoev I,
"Emi toig eipnkoot pot Eig tag adAag
npoofBapev Kupilov: xapdg moAARg mAnabeig,

E0XOG AVATIEUTIO.

"Enti oikov Aawis, T @oPepa
TEAECIOVPYETTOL TIOP YOp EKET PAEYOV, AmavVTX
aioypov voiv.

Ao6&ar Kai vOv.

Ayio ITvedpoar, {oapyikn &&ia, € 00 miv
(®ov épuyodtal, og év IMatpi, dpa te Kai
Noyw.

IIpokeipevov.

Avaob, Kopie 6 ©edg pov, 011 00
BaoAevelg €ig ToLG aidvag. (8ig)

Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.

Avaombr, Kopie 6 ©edg pov, 011 00
BaoAevelg €1 TOLG aiVAC.

IEPEYX

"Eti kad €Tl €v gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEnoov Kal
Slx@VOAaéoV NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Tig mavayiag, &ypavtov,

vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV

Glory. Both now.

To the Holy Spirit we say, theologizing,
“You are God, life and intense love, light
and mind. You are goodness, and You reign
forever.” icoasn)

Antiphon 3.

When they say to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” I am filled with great joy,

and I send up my prayers. (coasoi

Over the house of David fearful things will
be accomplished; a fire will be there, burning

every shameful thought. icoasni

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Logos, is the principle of life; and by Him
every living being is animated. icoass
Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.
Arise, O Lord my God, for You reign unto
the ages. rsaasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the

8 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Matins on Sunday, November 1

Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

Y0 yop el 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, 6 [Motpl kal @ Yid kol 1®
ayie ITvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Tfg Oxtarxov - - -
Kovtdaxiov Avactaoipov.

[Tpog tov ddénv Zwtp Hov
ouyKatafEPnKag, Kal Teg MOANG cLVTIPIYKG
®¢ TAVTOSVVAHOG, TOLG BavovTag WG KTIOTNG
ovvelaveéoTnoag, Kal Bavatou 10 KEvipov

Xp1oTe oLVETPUPAG, Kal ASap TG KATAPOG

EPppLow PrAGvOpwTE: 610 TAVTEG 001 KPALOHEV*

Ldoov nuag Kope.

‘0 Oikog.

Axkovoaoal al yovaikeg Tod AyyéAou Ta
pnpota, arefdAovio Tov Bpiivov, Tpooyapelg
YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVAOTACY
&BAemov, Kal 1600 Xp1oTOG TIPOCT|YYLOEV
avtaig, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, Kal ToLG SeTpiovg
gPppuoGuny: omovddoate 0LV TIPOG TOVG
Mabntag, anayyéAAovoatl adtoig, 6Tt TPOAYw
VpAG, év i xopa I'oAtaia tod knpd&ar: 610
TAvTeG 001 Kpalopev: Zdoov Nuag Kopie.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xovaéapiov.

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O
Christ. O benevolent Master, You freed Adam
from the ancient curse. Therefore we all cry to
You: Save us, O Lord. coaso)

Oikos.

When the women heard the Angel’s words,
they put away their grief; and they rejoiced
with trembling as they saw the resurrection.
And behold, Christ came to them and said,
“Rejoice! Take courage! I have overcome
the world and have rescued the prisoners. Go
quickly now to the Disciples and tell them
that I am going before them to proclaim it in
the region of Galilee.” Therefore we all cry to
You: Save us, O Lord. coasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Sovaapiov
Tob Mnvaiov.

TR A" 100 avTtod pPnvog pvipn 1@dv Ayiov
Kal Bavpatouvpy®dv AvapyLpwv, Koopd kal
Aapiavod, vidv Oe0d0tng ¢ €€ Aoiac.

TR aOTH NHEPA HVIHN TGV GYiwV
MaptOpwv yuvaik®v Kuplaivng kai TovAiaviic.

TR 0T THEPA PVIHN TRV GYiwV
Moaptopwv Kowoapiov, Aaoiov Kai ETEpmv
TIEVTE.

TR aOTH NEEPA HVIHN TGV GYi®V
Tepopaptopwv Twdvvou ‘Emokonov kal
‘TakwBov Ipeafutépou.

TR 0T 1pEPA pvrpn T00 Gyiov
Maptupog EppnviyyéAdov.

Mvnpun tod ayiov véouv ‘Oclopaptupog
Takwpov, Kai v dVo padnT@dY adTod
TakwBov Stakovou kail Atovuasiov povayod,
TOV U Ayxovng teAelnbéviav év €tel agk’
(1520).

‘O 60o10¢ ITatnp Npev Aafis, o év EbPoiq

AoKNoKg, €V eipnvn TeAelodTalL.

Taig Vv Aylwv oov mpeofeiong, 6 Oedg,
EAénoov NUaG. Apny.
XO0POX
'Q8N o’ . Katapasia. "Hyog §'.
Avoi&w 1O oTOPA pov, Kal TANpwBnoeTal
[Mvedpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAaidt
Mn1pi, kal 6@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow ynBoépevog, Tadng T Badpata.

Synaxarion
From the Menaion.
On November 1 we commemorate the holy

miracle-workers and unmercenaries Cosmas

and Damian, the sons of Theodota of Asia.

On this day we also commemorate the holy

women martyrs Kyriaina and Juliana.

On this day we also commemorate the holy

martyrs Caesarius, Dasius, five others.

On this day we also commemorate the holy
hieromartyrs John the bishop, and James the

presbyter.

On this day we also commemorate the holy

martyr Hermeningeld.

We also commemorate the holy new
hieromartyr Iakovos, and his two disciples,
Iakovos the deacon, and Dionysius the monk,
who died by hanging in the year 1520.

Our devout father David, who lived as an

ascetic in Evia, died in peace.

By the intercessions of Your saints, O God,
have mercy on us. Amen.
CHOIR

Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]
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‘R8N y'. Katafaocia. "Hyog §'.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, (G (DTN
Kal &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €V T Bela 808N

00V, OTEQPAVOV 80&NC G&inoov.

'8N 8. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv ave&iyviaotov Beiav BovAny, thg €k

¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,

0 [Ipoenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyadle:

AO&a i) Suvapel ocov Kopie.

Q8N £'. Katapaoia. "Hyog §'.

'E&€otn tax obpmavia, i Tf] Oela 60&N
oov- oL yop anepoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVT®V B0V, Kal TETOKNG
Gypovov Y1idv, mdiol toig bpvodoi o€, crTnpiav
Bpafevovra.

‘R8N G'. Katapacia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadTV Kai Tévtipov, teAodvTeg
€opnv ot Bedpoveg, g Oeopntopog, dedte
TOG XEIPAG KPOTHOWHEV, TOV €€ aOTHG TeXBEVTA

®cov doéalovrec.

'Q8N (. Katapaoia. "Hyog 8.
OVK é\atpevoav TN Ktioel ol Bed@povec,
nap& 1ov Kticavta, GAAG mupog GmeAny,

avopeing matrnoavieg, xalpovieg EPYaAAov.

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

glory give glorious crowns to them. icoasol

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. tcoasp)

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. (coasol

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. coasn)

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,

disdaining the threat * of fire, they trampled
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Ynepopvnre, 0 1oV I[Matépwv Koplog, kai ®eog it, and joyfully they sang: * “O supremely

edAoyntog &l.

'Q8N n’. Katafacia. "Hyog §'.
Aivolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.
[Madag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECOONUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOVv 8¢ évepyolLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,

ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal briepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOC.

O Aaog {otatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai &v aylolg
Enavamaon, Kal oot Ty 60§av AVATEHUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kai el Kal €1¢ ToLG aidvag TOV aivaV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa vor) aiveoatwm Tov Koprov. (6i¢)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat omép 10 kataélwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV MUV IKETEDOWEV.

XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)

praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” tcoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasp]

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON
Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
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ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn ndot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX
"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOLQ.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (&no g ayiag tpanédng)
‘Ewbwvov IA”
Twdvvnv 21:15 - 25

T® Kap® €KEIVY, EPAVEPWTEV EAVTOV
0 'Inoodg 101 pabnraig adtod, éyepbeig
€K VEKPQV, Kail Aéyel 16 Zipovt [TéTpw:
Lipov Tava, dyandg pe mAEIoV TOVTWV;
Aéyer autd- vai, Kopte, o oldag 6t A&
0€. Aéyel avT®: BOoKe Ta dpvia pov. Agyel
a0T® MAAY Sebtepov: Zipwv Tava, dyandg
pe; Aéyet bty vai, KOpie, ob oidag 6T gIAd
o€. A&yel a0TH: molpave T IpoPatd pov.
Aéyel avTd 10 Tpitov: Lipwv Tave, eAgig
pe; ¢AvrmBn o6 Tétpog 6T elnev adTR TO
TpiToV, QPIAEIG g, Kal einev adTey Kopie, v
TAVTA 180G, OV YIVOOKELG OTL MIAGD 0. Aéyel
a0t® 0 Inoodg Booke ta mpoPatd pov. Gunv
Gunv Aéyw oo, Ote g vedtepog, E{MVVUEG
OENLTOV Kai TiEPLENATELG OOV TBeAeg dtav ¢
YNPAoNG, EKTEVEIG TOG XEIPAG 00V, Kol GAAOG
oe (woel, Kol oioel 6rov oL BEAEIC. TODTO

8¢ eine onpaivev moie Bavate Sofdoetl TOV

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 11
John. 21:14 - 25

At that time, Jesus revealed himself to the
disciples after he was raised from the dead.
And he said to Simon Peter, “Simon, son of
John, do you love me more than these?” He
said to him, “Yes, Lord; you know that I love
you.” He said to him, “Feed my lambs.” A
second time he said to him, “Simon, son of
John, do you love me?” He said to him, “Yes,
Lord; you know that I love you.” He said to
him, “Tend my sheep.” He said to him the third
time, “Simon, son of John, do you love me?”
Peter was grieved because he said to him the
third time, “Do you love me?” And he said to
him, “Lord, you know everything; you know
that I love you.” Jesus said to him, “Feed my
sheep. Truly, truly, I say to you, when you
were young, you girded yourself and walked
where you would; but when you are old, you

will stretch out your hands, and another will
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Bedv. Kai ToDTOo elmwv Aéyel adTR: AKOoAoLDEL
pot. émotpa@eig 6¢ 0 Ilétpog PAeneL TOV
poBnnVv ov Ryana o6 ‘Inoodg dkoAovBodvra,
0¢ Kol avémeoev €v ¢ Seinve €l 10 atfifog
a0Tod Kai eine: Kopte, Tig £0Tiv 6 mapadiSong
og; todtov idwv 0 [TéTpog Aéyel 16 'ITnood:
Kupig, 00Ttog 8¢ Ti; Aéyel avutd 6 'Inoodc: €av
a0ToV BEA® pévely Ewg Epyopal, Ti TPOG OF;
oV dkoAoVBzL pot. EEfABeV 0DV 6 Adyog 0bTOG
€lg Toug AdeA@OLG OTL 6 paBN TG €KETVOG ODK
amoBvriokel kai 00K einev adT@ O Tnoodg

OTL 00K GmmoBvroKel, GAA™ €av aOTOV BEA®
pévew €awg Epyopa, Tl mpog o€; OLTOG 0TIV
0 pHaBNTNG O pHapTLPGYV TiEPL TOVT®V Ko
ypawag tadta, Kai oidapev 0Tt kAnONG €0y 1
poptupio adTOD. 0Tt 8¢ Kol GAAX TTOAAX OO
émoinoev 6 'Inoodg, Gtiva €av ypaentot Kab’
gv, 008¢ aVTOV olpat TOV KOGHOV xwpfjoat T

ypa@opeva BifAia. &unv.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaolv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oL
YOp €l Oe0g NGV, €KTOg 6ov GAAoV 00K
oiSapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte

TAVTEG 01 MOTOL, TPOGKLVIOWEV TNV TOD

gird you and carry you where you do not wish
to go.” (This he said to show by what death
he was to glorify God.) And after this he said
to him, “Follow me.” Peter turned and saw
following them the disciple whom Jesus loved,
who had lain close to his breast at the supper
and had said, “Lord, who is it that is going to
betray you?” When Peter saw him, he said to
Jesus, “Lord, what about this man?” Jesus said
to him, “If it is my will that he remain until I
come, what is that to you? Follow me!” The
saying spread abroad among the brethren that
this disciple was not to die; yet Jesus did not
say to him that he was not to die, but, “If it is
my will that he remain until I come, what is
that to you?” This is the disciple who is bearing
witness to these things, and who has written
these things; and we know that his testimony
is true. But there are also many other things
which Jesus did; were every one of them to be
written, I suppose that the world itself could
not contain the books that would be written.
Amen. rsv)
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
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Xprotod ayiav avaotaoty: 1800 yap RAOE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvoDpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’
NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
XOPOX
Yaipog N (50).
"Hyog B’ (7 tii épSopdsoc.)

"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG

00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo Thg dvopiag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)
GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HpapToV, KAl TO TIoVIpovV
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai €v
aGpaptiong éKioono€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpOO1a TG 00Qiag oo €6NAWOAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOn copal.

AKOULTIEIG POl AyaAAlao1y Kol eDQPOCOVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.
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AnootpePov T0 MTPOCKOTOV GOV ATIO TAOV
QUOPTIAV HOL Kal TACNG TOG AVOULaG oV
egalewov.

Kapbiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKatolg
HoOV.

M) droppiyng pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd oov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ GoL Kal
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
MV 61KoKoohviv oov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV-
KapSioy GUVTETPIUHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O
®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v
10V Kol oikodopntnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

Tote evdoknoelg Buoiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COL

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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AO&a.

Taig 1OV AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefjpov, é§dAewov to TANON TV Euidv
EYKANHATWV.

Kat vv.

Taig tfig ®eotoKoL Tipeafeiong, ‘EAefjpoy,

eEalerov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdeov, Kabag
npoeinev, €6wKev NPV TV aiwviov {1V, Kal
peya €Aeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIpHOTG
DYooV KEPUG xproTiavadv 0phodoswv kal
KATAMePPOV €@’ UAG TA EAEN 0oL TO TAOLOLN

npeoBeiong g mavaypavtov Seomoivng
NHE®V Beotokou Kai detmapbeévov Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHOINIG TAV TIHIWV EMovpaviov SLVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov évéo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Toavvov, T@dV aylev €vi0Emv Kal TaVELPTHOV
AMOOTOAWV, TGV €V AYlolg MATEPWV T|HAV
HEYGA®V 1lepapY @DV KAl OIKOLHEVIKDV
SibaokaAwv Baotheiov tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 AeoAdyou Kai Twdvvou t0d
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avodpeiag NikoAdou 10D €v Mupoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. s

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
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'ewpyliov 10D Tpomato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
®eodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod: T@V iepopapTip®V
XapaAapnoug kai 'EAgvBepiov, thg Gylag
€v80&0L EYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooimv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng t@v 0ciwv Kai Beopopwv
MAtéPV NUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
"Avvng, oV Ayiwv Avapydpwv, Koopd kal
Aopavod, GV Kal TV pvApny émteAodpev: Kal
TIAVI®V 00V TAV aylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOx: Kupig, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNToG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtéPa 10D PWTOC €V
OHVOLG TIHGVTEG HEYOAVVOIEV.

XOPOX

soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and
Anna; of the holy Unmercenaries, Cosmas and
Damian, whose memory we observe; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
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Q81 0.
MeyaAvvéprov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pov i 16 Oe® &
owthpl pou.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
)¢ S0VANG avTOD - 160V ydp, Ao T0D VOV

pakapioot pe naoat al yeveai.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘Ou €noinoé pot peyadeia 0 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAcog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTILOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aUTAV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV

Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. N<vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. ~wvi

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LEPAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuev, 1@ APpady, Kai TQ oTEPUATL
a0ToD EC ALDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€veo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIASOVYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OF,
&AooV Nowv gho1g yepaipovoa, T iepd
Bavpdoia thg Beopntopog, kKal fodtw: Xaipoig

TP POKAPLOTE, Oe0TOKE AyVvr) detmapOeve.

IEPEYX
"Eti kad €Tl €v gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. icoasni

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!” rcoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

20
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IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog p’.
‘Aylog K0plog 0 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte Koplov 10v Oeov &V Kal
TIPOOKLVETTE TG OLMOTOS1EW TAOV MTOSAY AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ 'Oktanxov - - - ,
"E€amoctetAdpiov.

To IA’" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabnraic ouvérOwpev.

Meta v Belav &yepoty, pig 1 IeTpw-
DAelg pe; mubBopevog 6 Koplog, Tdv idiwv
npofatwv, TpoBaAAeTon molpeEVApYXNV: OG
16, ov nyana, o 'Incodg Enopevov, fpeto
tov Asonotv: OOTog 8¢ ti; 'Edv BéAw, égpnos,
pévev Todtov, €wg Kal ey Epxopat, Tt Tpog

o¢ oike TTétps;

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 11.

Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ouvéABwpev.

After He rose as God, the Lord *
ascertained whether Peter * loved Him, by
asking him three times, * “Do you love Me?”
then named him * to be chief shepherd of
His sheep. * Peter saw following them * the
disciple whom Jesus loved, * and he asked
Jesus, “Lord, and what about him?” * Jesus

said, “What is it to you if it is * my will that
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TV Aylov.
To0 Mnvaiov - - -
"Hyog y'. Ev nvevpatt 1@ iep®.
TNV xapv 16V idoewv, €k Oeod eiAn@oteg,
Avapyvpol HaKAaplol, inTpeVETE VOOOUG,
Kal BeparmeveTe MAVTING, TOLG TMOTAG
TIPOOTPEXOVTAG, TG Beie) DU®Y TEpEVEL Sl
TO0TO CLUHPAOVWLG, pakapilopev &&img, TNV

OETITIV DUV HVIHTV.

O¢oTokiov.
"Hyog y’. 'Ev nveduatt 16 iepd.
"ExOnoag mavaypavte, Tov @eod
Bedv Aoyov, 16 KOOP® TNV 0RTIPLOV,
EKTeEAODVTH TaVoOQ®E, oikovopiav dplotnv:
S1x 10010 o€ MGvteg, BVOAOyoD eV Géimg,
¢ peafevovoay TOVT®, ALTPpLBTjval TpdC

VOOV, KAl TTHVTOLwV KIVOUV®V.

Oi Aivol. "Hyog mA. o’.
[M&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

TO1¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aiveite adtov, avteg ot dyyeAotl avtod:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. ol

npénel VUvog 1@ Oed.

he remain until * I come again, friend Peter?”

[GOASD]

For the Saints.
From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

“Ev [Ivelpatt 16 Tepdd.

Since you received from God the grace
* to effect cures and healings, * you cure all
manner of disease, * O blessed Unmercenaries,
* and you grant healing to all those * who are
ill and run with faith * to your holy shrine
and temple. * Therefore as it is worthy *
we observe your most solemn * memorial
together. rso;

Theotokion.
Mode 3. The Elder in the Temple.

You bore God the Logos of God, * O all-
immaculate Virgin. * He very wisely carried
out * the very good and divine plan * for the
salvation of the world. * Therefore all we
believers * sing your praises as is proper; * for
you intercede with Him, * that we be free of

diseases * and every kind of danger. o

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise Him,

all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. sass)
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Aiveite adTOV fJAI0G Ko geANvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite a0tV of ovpavol T@V ovpavAVY Kal 0 Béwp TO
VTEPAVK TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avToG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev adtd €i¢ TOV aldva Kai €1¢ ToV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevOoeTaL.

Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg Kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAoG, vedpa Katotyidog, To
TIO100VTX TOV AGYOV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, ELAa KapTOEOPa KAl
noool KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVA
TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai mapBévor, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod
povou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evgpavinte TopanA €ni 1@ momoavtt autdv, Kai ot
viol X1V dyaAAidoBooav éml 16 PaotAel avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpie YaAdtooav adTd.

‘Ot ed60okel Kopiog év 1@ Aag avtod Kol DPaoel
TIPAETG €V oWTNPIQ.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoelg Tod Oeod év Td Adpuyyl a0T@V, Kai

popeaion Siotopot év Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknotv év 1olg €Bveaty, EAeypong év Tolg

Aaoig.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly
rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Tii¢ Oktanxov - - -
2Tympa Avaotacipa.

Ttympov A’. "Hyog . o’.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60éa alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Kipie, éoppaylopévou 100 tdgou IO
TGOV THPaAVOH®V, TIPOHABEG €K TOD pvhpaToC,
KaBwg €téxONG €k g O®e0TOKOL: OVK EYyVaaV
NAG €0apK®ONG, ol kowpatoil oov "Ayyelor
00K fjoBovto Tote GvEaTNG, 0 PUAKCCOVTEC
O€ OTPATIATAL AHPOTEPX YAP ECPPAYIOTAL
TOIG €PELVAOT TIEPAVEPMTAL &€ TG Bavpata,
TOIG TPOGKLVODGLY &V TIHOTEL TO HLOTHPLOV: O
avopvodoty, anodog UV ayaAAiaoty, Kal 10

Heya EAeng.

Ttiympov B'. "HyogmA. o’.

Alveite T0v O¢ov €v 10i¢ ayioig auToD,
QiVETTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kbpig, toug poxAoLg 100G aimvioug
ouvipiyag, kal deopa Srappnéag, 10
HVIHOTOG BVEDTNG, KATOHAUTIOV GOL TK EVIAQLQ,
€1 paptoplov thg &ANBodG, TpIUEPOL TAPTG
oov- Kai Tipofjyeg év T F'aAthaiq, 0 év ommAaie
TNPOVHEVOG. Méya oov TO EAE0G, AKATAANTTE
Zomp! ‘EAéncov Mpuac.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode pl. 1.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by
villains, O Lord. But You came forth from
the tomb, much like You were born from the
Theotokos. Your bodiless Angels did not
know how You became incarnate, and the
soldiers who were guarding You did not notice
when You rose. Both of these miracles were
confirmed to the prophets who inquired and
revealed to them, who by faith revered the
mystery. Which we now extol; and we pray
You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]

Sticheron 2. Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isas)

When You had crushed the age-old bars
and broken the chains to pieces, You rose from
the tomb, O Lord. And You left the grave
clothes behind, as evidence that You were truly
buried for three days. And You proceeded to
Galilee, You who had been held in custody
in a rock-hewn tomb. Great is Your mercy,

incomprehensible Savior! Have mercy on us.

[GOASD]

24
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Trympov . "HyogmA. a'.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov kata 10 mARBoG TG peyaiwaivg
a0To0.

Kbpie, ai yuvaikeg ESpapiov €Tl 10 Pvipa,
10D 18€1v o€ TOV Xp1oTov, TOV 81 TIHEG
nafovta: kai tpooeABodaoat, eDpov AyyeAov
émi Tov AiBov kaBnpevov, 16 eofw kuAloBevta,
Kal Ipo¢g aToG €fonoe Aeywv: Aveéotn 0
Kuplog: einate toig pabntaic, 6t dvéotn €k
VEKP®V, 0 0LV TOG PLXAG TIHAV.

Ttympov A’ "HyogmA. a’.

Alvelte a0TOV €V iy oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.

Kupie, domep ¢ERMABeg éo@paylopévou
100 TAEOoVL, 0UTKG elofiABeg Kal TV BupdV
KEKAELOPEVWV, TIPOG TOLG MaBnTdg cov,
SeIKVO®V a0TOTG T TOD COPATOg IO, drep
KatedeEm Lot p pakpobupnoag. Qg €x
OTEPHATOG ANULS, HOADTOG VTIVEYKAG, (G
Yi0g 8¢ 100 ®e0D, KOopoV NAcLBEpwoaGg. Méya
00v 10 €Aeng, akataAnnte Zotp! ‘EAénoov

nud.

Tov Ayiwv.
Tob Mnvaiov - - - N
‘IS1operov. "Hyog o'

Alvelte a0ToV €v UGV Kal Yop@, aivelte
aOTOV €V Yopdaic kai Opydve.

TNV xapv 1OV lapdtwyv, ¢k Ogod
EIANQOTEC, AVaPYOPKG TA TIGON, TAV PuXBV
KOl TOV OOHATOV TPV, BepameveTe,

TaykOo 1ot Avapyvpot 68gv 6t D@V Xplotog
TO1¢ TMOTOIG, TNV SeSOpEVNV EDPOOTIOV

XOPLLOHEVOC, PWOTHPAG ATAXVEIG DAG

Sticheron 3. Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The women ran to the tomb, O Lord, to
see You, the Christ, who had suffered for us.
When they came, they found an Angel sitting
on the stone, which he had fearsomely rolled
back. And he said to the women, “The Lord
has risen! Go tell His disciples, ‘The Savior of
our souls has risen from the dead!’” icoasi

Sticheron 4. Mode pl. 1.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut. You
showed them the injuries You suffered on Your
body, which You accepted and bore with long-
suffering, O Savior. As the progeny of David,
You endured the wounds; as the Son of God,
You freed the world. Great is Your mercy,
incomprehensible Savior! Have mercy on us.
(GOASD]

For the Saints.
Idiomelon. Mode 1.

Praise Him with timbrel and dance; praise

From Menaion - - -

Him with strings and flute. saas)

You received from God the grace to
heal, and therefore without pay you cure the
passions of our souls and the ailments of our
bodies, O universal Unmercenaries. Christ,

through you, grants good health to the faithful,
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avadeikvuot Tf] 0iKOLPEVT abTH TTpedfevoare,
owOfval Tag Yoy g NUV.
‘IS 16perov. "Hyog o’

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avToV &v KupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw OV Kopiov.

"EX ¢ dvabev pounBeiag, v 1V
iapatwv dfuocov EEaviAnoavteg, Mo
avaBAvlete Tolg moTolg, TG ikoelg Avapyvpor
VIEPPLAG YOP TAV VOOOLVT®OV T TGO, €v
XEPOLPYINIG HLOTIKATG, €K Onoaup®dv T0D
[Tvedpatog, eappaka poTiBévieg cwTpLa,
TOIG KGpvovol Bepametete: 60ev vaog GEMTOG
yeyovoteg, thg (wapyikfig Tpiadog, év LIV
0a@®G TNV KATOIKIXV TTOINOAUEVNG, AOTH
npeoBevoate, CRBRVAL TOG PLXAG TIHAV.

I8 16perov. "Hyog B’.

Ytiy. Toig ayioig 10l €v 1] i} adTOD
EBavpudarwoev o0 Kipiog.

AyaAAetan 6 xopog 1@V Ayiwv €ig aidvac:
Baoieiav yap odpavav ekAnpovopnoav. I'f ta
Aeliava avt@dv de&apévn, edwdiav SiEnvevoe.
AoDAol Xp1oToD YyeYOVaOl, KATROKNVOOAVTEG

€ig Conv Vv aioviov.

I816perov. "Hyog B'.
Ytiy. ‘Téov o1 ti kaAov fj Tl Tepvov, GAA’ 1

TO KQTOIKETV AGEAPOUG €Ml TO aUTO;

Tatpol 1@V dobBevovviwy, Bncavpoi TV
{OHATWV, OOTNPLOL TOV TMOTAOV, AVAPYLPOL
TIAVEVKAEETLG, TOVG €V AVAYKOXIG KPALovTag, Kal

oduvopévoug idoaoBe, iketedovteg OV TOV

and He made you fixed stars in the universe.
Intercede with Him to save our souls. s
Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)
You draw the unending supply of healings

from on high, and pour out cures on all the
faithful, O Unmercenaries. Ineffably you
perform mystical surgery on your patients and
heal them, prescribing for the sick the saving
medicines from the Spirit’s treasure. Since
you have become a holy temple of the Trinity,
the principle of life, which clearly made its
dwelling in you, pray to the Holy Trinity to
save our souls. ol
Idiomelon. Mode 2.

Verse: To the saints on His earth, in them

the Lord magnified all His will. 1sass)

The choir of the Saints rejoices greatly
forever; for they have inherited the kingdom
of heaven. The earth received their relics and
exhales their sweet fragrance. They became
servants of Christ, and they dwell in life
everlasting. iso!

Idiomelon. Mode 2.

Verse: Behold now, what is so good or so

pleasant as for brothers to dwell together in

unily? [SAAS]

Physicians of the sick, treasure houses of
cures, and saviors of the faithful, O famous
Unmercenaries: heal those who are in pain who

cry out in need. Together with your mother,
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ayaBov, AvtpwoaoBon Mpdc, TV nayidwv T0d
€x0pod.
Tfig Oxtoryov - - - 5
A6&a. "Hyog mA. &'.
To IA" ‘EwOwov.

Davep®dv oeavtov, Toig Mabntoig
00V TP, HETH THV AVAOTACLY, ZiHwVl
S€S8wKAG TNV TV poBdtwv vouny, €ig dyanng
AVTEKTIOV, TNV TOD TIOIHEVELY @POVTIOA aiT®dV:
010 Kol EAeyec Ei gAelg pe TTétpe, molponve
TO &pvia pov, moipoave T Ipofata pov. O
8¢ eVBEWC EVOEIKVLEVOG TO PIAOGTOPYOV,
mepl 100 GAAov padnTod émuvBdveto. Qv
T0ig peafeiong XploTe, v Moipvny oov
SIX@VUAATTE, €K AUK®V ADHOIVOHEVOV QOTV.

Kat vdv. @gotokiov.

YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotoke
[MapBéve- S yop 10D €k 000 oapkwBEvTag,
0 &on¢ NYHoADTIOTAL, 60 ASGY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS
¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oedg eV, 6 o0Tng
evdoknoag 86 oot.

'O Aaog Totatat Six v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn Aooloyia
A6&a ol 1@ SeiavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €v dvBpamolg

evdoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Theodota, pray to God who is good, to deliver

us from the snares of the enemy. o1

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 11.

After the resurrection, O Savior, You
revealed yourself to Your disciples; and You
gave to Simon the pasturing of the sheep, in
return for his love, asking him to take care
to pastor them. That is why You said, “If
you love me, Peter, tend my lambs, tend my
sheep.” Then Peter inquired about the other
disciple, indicating his fondness for him. By
their intercessions, O Christ, protect Your flock
from savage wolves that would ravage it. icoaso;

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” icoaso)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.
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Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TOG APAPTIOG
100 KOG}OU.

[Tpoade&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1aG.

‘Ot oV €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fjpépav ebAoyNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig ToV
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aed¢ gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEY €M OF€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng fpiv ev yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

MV Yuynv pou, 0Tt fHapTov oot.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from

generation to generation. I said: Lord, have
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Kipie, mpog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai Ayiw [Tvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAéncov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 TéA0¢ trig Aoéodoyiag Aéyopiev Tpomdpiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7j tijc éBsopcsoc.)

ZNHEPOV OOTNPIX TG KOOU® YEYOVEV.
Ac®pEV TG AVACTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyR
TG (WG LAV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 ViKog €SwKeV MUV, Kal TO HEYX

€Aeoc.

mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso
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